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O PERSPECTIVÃ GENEROASÃ ASUPRA ARGOULUI*

Mircea DinutzMircea DinutzMircea DinutzMircea DinutzMircea Dinutz

Gãsim într-un Dicþionar de ºtiinþe ale limbiiDicþionar de ºtiinþe ale limbiiDicþionar de ºtiinþe ale limbiiDicþionar de ºtiinþe ale limbiiDicþionar de ºtiinþe ale limbii, apãrut
la Editura „Nemira“, în 2005, sub semnãtura Angelei Bidu-
Vrânceanu, urmãtoarele delimitãri ale conceptului de
argou: „Limbaj codificat, înþeles numai de iniþiaþi. Este
utilizat de grupuri sociale relativ închise, care se opun
convenienþelor (elevi, studenþi, soldaþi, puºcãriaºi), gru-
puri care vor sã se delimiteze de alþi vorbitori“, adicã tocmai
ceea ce ºtiam cu toþii cã ar fi argoul, aºa cum a fost pus
în circulaþie. Nu ºtiu dacã Mioriþa Baciu Got a pus la
îndoialã acest adevãr în punctul de plecare sau, mai
degrabã, lucrurile au cãpãtat o altã fizionomie pe mãsurã
ce înainta investigaþia. Cert este cã rezultatele obþinute
sunt cu adevãrat interesante ºi meritã din plin atenþia
specialiºtilor care ar avea destule motive sã priveascã
cu toatã seriozitatea un atare punct de vedere, chiar dacã
de la susþinerea tezei de doctorat pe aceastã temã, sub
îndrumarea regretatului profesor Romulus Todoran, au
trecut aproape trei decenii ºi unele observaþii ar fi trebuit
sã fie puse în acord cu cercetãrile în domeniu din ultimii
ani.

Într-un Cuvânt-înainteCuvânt-înainteCuvânt-înainteCuvânt-înainteCuvânt-înainte, profesorul universitar dr.
Mircea Borcilã de la Universitatea din Cluj-Napoca, autorul
unor remarcabile studii de stilisticã, poeticã ºi semioticã,
apreciazã Argoul românescArgoul românescArgoul românescArgoul românescArgoul românesc (2006) sub semnãtura
Mioriþei Baciu Got pentru cã propune „o abordare multidis-
ciplinarã a fenomenului argotic“ într-o viziune integrali-
zatoare, generoasã ºi aplicatã, atât în plan teoretic, cât
ºi în plan practic. Autoarea însãºi îºi anunþã intenþiile
polemice în IntroducereIntroducereIntroducereIntroducereIntroducere, când respinge ca inoportune
punctele de vedere ale Valeriei Guþu-Romalo (Corectitu-Corectitu-Corectitu-Corectitu-Corectitu-
dine ºi greºealãdine ºi greºealãdine ºi greºealãdine ºi greºealãdine ºi greºealã, 1972) ºi ale Elenei Slave (LimbajeleLimbajeleLimbajeleLimbajeleLimbajele
profesionale, argourile, jargoaneleprofesionale, argourile, jargoaneleprofesionale, argourile, jargoaneleprofesionale, argourile, jargoaneleprofesionale, argourile, jargoanele, 1972), care împin-
geau argoul spre periferia limbii, având cel mult caracter
de „licenþã lingvisticã“.

Mioriþa Baciu Got, în acord cu obiectivele anunþate
încã din titlu, îºi fixeazã câteva repere teoretice, în jurul
cãrora gloseazã cu aleasã competenþã, precizând, distan-
þându-se, nuanþând ori de câte ori se impune, dupã care
trece la explorarea atentã ºi riguroasã a fenomenului
argotic românesc, delimitat în timp ºi spaþiu, evoluat în
toate componentele ºi la toate nivelurile sale de manifes-
tare. Având asemenea obiective, precizeazã încã de la
început cã fenomenul argotic, nu neapãrat autohton, este
strâns legat de dimensiunea socialã, cã este vorba despre
o activitate liberã ºi creatoare, cã reprezintã „expresia
vorbitorilor care ajung la o conºtiinþã comunã ºi la senti-
mentul unui destin solidar“, un „joc“ al limbii ºi gândirii
diferitelor categorii de vorbitori ce cautã sã comunice
afectiv, în primul rând, investind cuvintele ºi grupãrile de

cuvinte cu o expresivitate sporitã, nãscutã din nevoia
permanentã a vorbitorilor de a inova, de a se primeni la
nivelul expresiei.

E momentul sã observãm capacitatea autoarei de a
stãpâni un material lexical imens, dar ºi instrumentarul
necesar unei duble operaþii (de analizã ºi sintezã) printr-o
disciplinã intelectualã concretizatã printr-o rigoare
exemplarã, într-o fericitã întâlnire între intuiþie ºi metodã.
Cu asemenea þinte ambiþioase, autoarea ºi-a structurat
cartea în douã secþiuni: prima, ce cuprinde „un corpus de
premise teoretice minimale, necesare abordãrii fenome-
nului investigat“, ceea ce-i asigurã o bazã teoreticã fecundã
pentru abordarea argoului românesc, pentru ca în cea
de-a doua secþiune, ajunsã la partea practicã, sã studieze
modul în care se formeazã termenii argotici, raþiunea lor
de a exista, modul de manifestare ºi funcþiile lor funda-
mentale.

Respingând ideea cã argoul e un limbaj ezoteric,
limitat la grupuri sociale închise sau cã ar fi „licenþã lingvis-
ticã“, cum susþine Valeria Guþu-Romalo, cã ar fi un as-
pect periferic al limbii, pe cale de dispariþie, cum susþinea
Elena Slave, autoarea acestui studiu avanseazã ºi argu-
menteazã ideea, foarte precis articulatã, conform cãreia
ARGOUL este un „limbaj de conotaþie“, dinamic ºi viguros,
capabil sã se înnoiascã „ad infinitum“, un veritabil STIL
ARTISTIC ce oferã o sursã practic inepuizabilã de alimen-
tare a vocabularului unei limbi, conferind acestuia culoare,
savoare, plasticitate. Convinsã cã limbajul argotic, aflat
într-o continuã miºcare creatoare, poate sã fie inventariat
ºi descris, îºi exprimã speranþa cã vom reuºi – pânã la
urmã – sã elaborãm un dicþionar al cuvintelor de argou,
în genul celor pe care le au francezii încã de acum patru-
cinci decenii: G. Sandry ºi M. Carrère – Dicþionar deDicþionar deDicþionar deDicþionar deDicþionar de
argou moderargou moderargou moderargou moderargou modern (1953) ºi G. Esnault Dicþionarul istoricDicþionarul istoricDicþionarul istoricDicþionarul istoricDicþionarul istoric
al argoului francezal argoului francezal argoului francezal argoului francezal argoului francez (1965). Acesta pare sã fie unul din
scopurile mãrturisite ale prezentei apariþii editoriale.

Pentru a-ºi putea proba afirmaþiile, autoarea alege,
deloc întâmplãtor, GroapaGroapaGroapaGroapaGroapa lui Eugen Barbu, ce benefi-
ciazã de o foarte atentã investigaþie. Argoul barbian, semn
al libertãþii de gândire ºi expresie, este înþeles – în egalã
mãsurã – ca instrument de comunicare ºi caracterizare
a personajelor din „groapa“ Cuþaridei, cât ºi ca formã de
expresie a creaþiei literare în textul narativ. Evident, în
literatura cultã, argoul este rodul unei filtrãri lucide, rodul
unei atente evaluãri artistice, cu efecte scontate în planul
receptãrii. Este de luat în seamã pronosticul autoarei care
apreciazã cã, pe mãsurã ce va trece timpul, vor dispãrea
diferenþele la vedere dintre limbajul artistic ºi cel argotic
ºi cã, la un moment dat, termenii argotici vor pãtrunde
masiv în limba literarã, împrospãtând-o ºi revigorând-o.

Mioriþa Baciu Got face delimitãrile necesare între
componentele limbii, subliniind relaþiile subtile ºi fertile* Mioriþa Baciu Got, Argoul românesc. Abatere de la normãArgoul românesc. Abatere de la normãArgoul românesc. Abatere de la normãArgoul românesc. Abatere de la normãArgoul românesc. Abatere de la normã

ºi expresivitateºi expresivitateºi expresivitateºi expresivitateºi expresivitate, Editura „Corint“, Bucureºti, 2006
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între acestea, cu observaþiile ºi argumentele – cele mai
pertinente, cu exemple probatoare, þinând cont – înainte
de orice – de cota expresivitãþii. Ori de câte ori crede cã
e necesar, autoarea cerceteazã ºi, dacã e cazul, pole-
mizeazã cu unele puncte de vedere ce se cer re-conside-
rate ºi neconforme, în opinia sa, adevãrului ºtiinþific. Spre
exemplu, pune sub semnul întrebãrii existenþa argoului
studenþesc, arãtând cã – în realitate – e vorba doar de un
limbaj tehnic din care argoul, eventual, îºi selecteazã
termenii. Dar, indiferent de zona de unde se alimenteazã
sau de procedeul de împrospãtare a limbajului argotic,
funcþia esteticã a acestuia din urmã se întrepãtrunde cu
funcþia de expresie ºi cea de comunicare.

În altã parte, demonstreazã – cu exemple edificatoare
– rãspândirea rapidã a termenilor argotici de la o limbã la
alta, precizând cã argoul internaþional se bazeazã, în
esenþã, pe elemente nonargotice. Ideea cã termenii de
origine þigãneascã ar deþine supremaþia este cel puþin o
exagerare, cu toate cã autoarea nu contestã cã ar avea
– în argoul autohton – o poziþie privilegiatã. Pe ansamblu
însã, atrage atenþia marea diversitate etimologicã a terme-
nilor argotici (latinã, francezã, rusã, germanã, italianã),
cu observaþia cã neologismele vin, cu deosebire, din zona
limbajului tehnico-ºtiinþific.

Limbajul argotic preferã, în modul sãu de formare,
alunecãrile de sens, motiv pentru care metafora se aflã
la mare cinste, dar ºi deformãrile de semnificant. Între
modalitãþile de argotizare, derivarea cu sufixe, etimologia
popularã, elipsa ºi contaminarea – din motive diferite –
par a fi cele mai productive. Evident, contextul (fonetic,
lexical, socio-cultural) joacã un rol esenþial în precizarea
semnificaþiei ºi a nuanþei particulare a acesteia. Nu în
ultimul rând, ordinea cuvintelor joacã un rol important în
sporirea expresivitãþii. Nici un aspect nu-i scapã autoarei:
intonaþia, accentul, expresivitatea foneticã sau – la nivelul
contextului – sinonimia, polisemia, eufemismul, aluzia ºi
parodia.

Avem în faþã o carte ambiþioasã, a cãrei arhitecturã
sistemicã ºi temeinicã pune în valoare o demonstraþie
lucidã ºi echilibratã a modului cum se edificã fenomenul

argotic, vãzut în multiplele sale relaþii cu sociologia, psiho-
logia, lingvistica generalã, semantica, stilistica, poetica,
într-o viziune totalizatoare, cu perspectiva unei lucrãri
lexicografice mai mult decât necesare: „Chiar dacã sensul
unor termeni argotici este vag ºi fluid, în continuã transfor-
mare […], dicþionarele pot conferi cuvintelor argotice o
fixitate relativã“ (p. 125). Cu adevãrat, studiul Mioriþei Baciu
Got este, neîndoios, o contribuþie substanþialã la studierea
argoului, cu perspectiva unor explorãri niciodatã exhaus-
tive a fenomenului în anii ce vin.

COINCIDENÞA CARE SPOREªTE… AUDIENÞA*

Florentin PopescuFlorentin PopescuFlorentin PopescuFlorentin PopescuFlorentin Popescu

Un scriitor cu mare audienþã la public în urmã cu câteva
decenii, Alecu Ivan Ghilia îmi aduce, cum scrie în auto-
graful de pe cel mai nou volum al sãu, provocarea Moº-provocarea Moº-provocarea Moº-provocarea Moº-provocarea Moº-
tenirii mãtuºii Ttenirii mãtuºii Ttenirii mãtuºii Ttenirii mãtuºii Ttenirii mãtuºii Tamaraamaraamaraamaraamara ºi mã întreabã dacã „voi avea
curajul sã-i înfrunt pe confraþii structuraþi pe «alte moº-
teniri» , dând «certificat de existenþã alergãtorului de cursã

lungã»“ ºi cu un umor puþin amar adaugã „Vom trãi încã
un secol ºi vom afla“.

În ce priveºte „înfruntarea confraþilor“, vreau sã-l
asigur pe distinsul romancier cã nu mi-am pus ºi nu-mi
pun problema asta în cazul domniei sale, cum nu mi-o
pun nici în alte cazuri. Eu vãd o cronicã sau o recenzie
ca pe un gest firesc, individual ºi nu le raportez numai-
decât la context, întrucât nu cred cã am dat dovadã, cel
puþin pânã acum, de afiliere la vreun grup de interese
sau la ceea ce mulþi colegi nu se sfiesc sã numeascã

* Alecu Ivan Ghilia, Moºtenirea mãtuºii TMoºtenirea mãtuºii TMoºtenirea mãtuºii TMoºtenirea mãtuºii TMoºtenirea mãtuºii Tamaraamaraamaraamaraamara, Editura
„Junimea“, Iaºi, 2006
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